
CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO 

 

1. Il Noleggiante e la persona autorizzata all’utilizzo dell’autovettura (in seguito „Conducente” e 
„Autovettura”)  il cui noleggio è oggetto del presente contratto (in seguito „Contratto di Noleggio”) sono 
autorizzati ad utilizzare l’autovettura esclusivamente sul territorio dell’Ungheria; per l’utilizzo 
dell’autovettura all’infuori dei confini dell’Ungheria è necessario il permesso scritto del Noleggiatore. Le 
eventuali ulteriori tariffe relative al Contratto di Noleggio sono consultabili sul sito www.sixt.hu 
(https://www.sixt.hu/autoberlesi-utmutato/berleti-feltetelek-kuelfoeldoen/). Il Noleggiatore consegna al 
Noleggiante una nota informativa contenente le tariffe relative al Contratto di Noleggio. 
 

2. È autorizzato ad utilizzare l’Autovettura solo la persona che nel momento dell’inizio dell’utilizzo ha già 
compiuto 21 anni – a meno che il Noleggiante non abbia preventivamente riscattato l’utilizzo 
dell’Autovettura dalla parte di una persona inferiore all’età di 21 anni, inoltre il Conducente deve disporre 
di una patente di guida valida acquisita da più di un anno. 
 

3. Il Noleggiante e il Conducente non hanno diritto in nessun caso a: a) permettere a terzi di guidare 
l’Autovettura senza il permesso scritto del Noleggiatore, b) partecipare con l’Autovettura a qualsiasi tipo 
di concorso o gara, c) utilizzare l’Autovettura per il trasporto di persone a scopo di lucro, oppure a 
subaffittarla, d) guidare l’Autovettura in stato di ebrezza o sotto effetto di sostanze stupefacenti, oppure 
in stato inadatto alla guida. Se l’Autovettura viene utilizzata in modo non conforme al presente contratto, 
il Noleggiante e il Conducente assumono piena responsabilità per le conseguenze e i danni derivanti. 
 

4. Nel caso di inadempimento o violazione delle presenti Condizioni Generali di Contratto e del Contratto di 
Noleggio, il Noleggiatore ha diritto a disdire con effetto immediato il Contratto di Noleggio e riappropriarsi 
dell’Autovettura senza preavviso. In relazione a un simile atto il Noleggiante e il Conducente non hanno 
diritto alla difesa della proprietà, inoltre un tale comportamento del Noleggiatore non può essere 
considerato un atto arbitrario. Il Noleggiatore non è responsabile per i danni causati agli oggetti che 
durante l’atto sopra descritto si trovano all’interno dell’Autovettura e costituiscono proprietà del 
Noleggiante, del Conducente o di terzi. Il Noleggiatore non è tenuto ad inviare per iscritto la disdetta del 
Contratto al Noleggiante, la disdetta viene notificata validamente con l’atto stesso del riappropriamento. 
 

5. Il cosiddetto „giorno di noleggio” è un periodo continuativo di 24 ore il quale ha inizio nell’ora della 
consegna dell’Autovettura. Il periodo minimo dal punto di vista del pagamento del canone di noleggio è 
un giorno. Se il Noleggiante riconsegna l’Autovettura senza preavviso con un ritardo di 30 minuto o 
superiore a un’ora rispetto all’accordo, il Noleggiatore ha diritto di fatturare un giorno di noleggio in più, a 
meno che il contratto quadro stipulato tra le Parti disponga diversamente. Se il ritardo è superiore a 48 
ore, il Noleggiatore sporge immediatamente denuncia alla Polizia contro il Noleggiante e il Conducente. 
 

6. Nel caso di noleggio a base chilometrico (km / giorno) il Noleggiatore stabilisce i chilometri percorsi in  
base alla posizione del contachilometri. Nel caso di guasto di quest’ultimo la base del calcolo del canone 
di noleggio è il canone giornaliero stabilito nel Contratto di Noleggio. 
 

7. Nel caso di Noleggio a Lungo Termine e di Noleggio Duraturo, se il Contratto di Noleggio non dispone 
diversamente, il canone di noleggio mensile viene determinato per periodi di 30 giorni. Al termine del 
Contratto di Noleggio il Noleggiante è tenuto a rimborsare al Noleggiatore le spese degli eventuali 
chilometri percorsi in eccedenza. 
 

8. Nel momento della stipula del Contratto di Noleggio il Noleggiatore effettua il blocco di un importo 
proporzionale al canone di noleggio sulla carta di credito del Noleggiante (permesso preventivo). Con la 
firma del Contratto di Noleggio il Noleggiante autorizza tale blocco. L’importo bloccato può variare 
secondo la categoria dell’autovettura, gli importi associati alle diverse categorie sono consultabili sul 
seguente sito: https://www.sixt.hu/autoberlesi-utmutato/berleti-feltetelek-kuelfoeldoen/. Il Noleggiante 
prende atto che il Noleggiatore non disporrà liberamente sull’importo bloccato sulla sua carta di credito e 
non avrà la facoltà di utilizzarlo in alcun modo. Se durante il noleggio si rivela che l’importo 
preventivamente bloccato non è più sufficiente a copertura del canone di noleggio e delle altre spese, il 
Noleggiatore ha la facoltà di bloccare un importo supplementare a copertura di tali spese (p.es. nel caso 
di prolungamento del contratto). In base a un accordo specifico tra le Parti Contraenti il Noleggiatore ha 
diritto di chiedere, invece del blocco di un importo sulla carta di credito, una cauzione determinata in 
base al valore dell’Autovettura e alla durata del contratto. Il versamento di tale cauzione è la condizione 
della consegna dell’Autovettura. L’accordo tra le Parti regolamenta il versamento, la trattenuta e il 
rimborso della cauzione. 
 

9. Dopo la riconsegna dell’Autovettura e il pagamento del canone di noleggio e delle spese supplementari 
(parcheggio, multe, eventuali danni) dalla parte del Noleggiante, il Noleggiatore procede allo sblocco 
(permesso preventivo) dell’importo bloccato sulla carta di credito del Noleggiante. Il Noleggiante prende 
atto che lo sblocco effettivo può richiedere un periodo più lungo (anche settimane) a seconda degli 
accordi tra le due banche, del regolamento interno della banca della carta di credito del Noleggiante, e 
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della tipologia della carta di credito. Il Noleggiante prende atto che il Noleggiatore non è responsabile per 
lo sblocco dell’importo bloccato sulla sua carta di credito, per l’esecuzione effettiva e per la data di 
effettuazione di tale sblocco. Per quanto riguarda lo sblocco del permesso preventivo il Noleggiante o il 
Conducente possono rivolgersi per avere ulteriori informazioni alla propria banca, titolare della carta di 
credito. 
 

10. Il Noleggiante e il Conducente devono obbligatoriamente rimborsare al Noleggiatore tutti i danni derivanti 
da eventuali multe e supplementi inflitti nel periodo di noleggio o comunque entro la riconsegna 
dell’Autovettura al Noleggiatore, comprese le multe per sosta in divieto e per il mancato pagamento del 
pedaggio autostradale nazionale ed estero, supponendo che durante il periodo di noleggio l’Autovettura 
non disponeva di vignetta autostradale prepagata. Nel caso di eventuali richieste dalla parte della Polizia 
o di altre autorità, il Noleggiatore ha diritto di fornire i dati del Noleggiante. Sono interamente a carico del 
Noleggiante e del Conducente la perdita e il danneggiamento degli oggetti appartenenti al Noleggiante, 
al Conducente o a Terzi lasciati all’interno dell’Autovettura, inoltre devono rimborsare l’eventuale perdita 
o danneggiamento degli accessori e dei documenti dell’Autovettura stessa. Dopo il termine del Contratto 
di Noleggio il Noleggiatore ha diritto di farsi risarcire dal Noleggiante oppure dal Conducente, a sua 
libera scelta, interamente o parzialmente, per qualsiasi tipo di multa o supplemento o obbligo di 
pagamento di cui viene a conoscenza. Se il Noleggiante e il Conducente non effettuano il pagamento 
delle multe e supplementi descritti nel presente punto entro la riconsegna dell’Autovettura, il 
Noleggiatore ha diritto di chiedere al Noleggiante o al Conducente il pagamento di un contributo 
amministrativo oltre al pagamento del parcheggio e delle multe non pagate. Con la firma del Contratto di 
Noleggio il Noleggiante prende atto e consente  che dopo il termine del Contratto di Noleggio il 
Noleggiatore addebiti posteriormente la carta di credito del Noleggiante (addebito posteriore) con le 
multe e supplementi emersi nell’ambito del noleggio ai sensi delle leggi in vigore. La ricevuta 
sull’addebito posteriore nonchè i documenti giustificativi vengono inviati dal Noleggiatore via e-mail 
sull’indirizzo del Noleggiante indicato nel Contratto di Noleggio. Le conseguenze derivanti 
dall’inesistenza o mancata comunicazione della variazione dell’indirizzo e-mail sono a carico del 
Noleggiante. Nel caso di eventuali reclami relativi alla comunicazione del Noleggiatore e ai documenti 
giustificativi possono essere inviati ai seguenti recapiti via e-mail agli indirizzi cs@sixt.hu; oppure 
reservation@sixt.hu, oppure comunicati al n. di telefono n. 0036/451-4227. Il Noleggiatore – se il 
Noleggiante contesta il suo obbligo di pagamento di importi supplementari – può decidere in base al 
reclamo sull’addebito dell’importo sulla carta di credito del Noleggiante, inoltre, ai sensi delle leggi in 
vigore, ha obbligo di dare una risposta valida al reclamo entro i termini prestabiliti. Se il Noleggiante non 
accetta la risposta del Noleggiatore, può chiedere informazioni alla propria banca relativamente 
all’addebito posteriore della sua carta di credito, inoltre ha diritto di far valere i propri diritti derivanti dal 
Contratto di Noleggio e dall’addebito posteriore della sua carta di credito davanti al Tribunale. 
 

11. Il Noleggiatore si impegna all’adempimento dei suoi obblighi derivanti dal Contratto di Noleggio relativi al 
servizio di fornitura dell’Autovettura nei confronti del Noleggiatore e del Conducente, ma nello stesso 
tempo non ha responsabilità per l’eventuale ritardo della consegna dell’Autovettura, nemmeno in caso di 
consegna preventivamente concordata, oppure per la mancata consegna dell’Autovettura per cause di 
forza maggiore. Il Noleggiatore non viene considerato ad aver violato il contratto se non è in grado di 
mettere l’Autovettura a disposizione del Noleggiante perché i) l’Autovettura prenotato è diventato 
inadatto alla circolazioen stradale a causa dell’uso dal noleggiante precedente (p.es. è stato rotto), ii) il 
noleggiante precedente non ha restituito l’Autovettura al Noleggiatore nel tempo richiesto oppure  ha 
prolungato la durata del Contratto di Noleggio o, iii) in caso di forza maggiore. Nei casi previsti nella 
frase precedente, il Noleggiatore è tenuto a restituire l'importo totale del noleggio eventualmente pre-
pagata dal Noleggiante entro 5 (cinque) giorni lavorativi dal verificarsi delle condizioni di cui ai punti i) a 
iii). Il Noleggiante riconosce che nei casi d cui ai punti i) a iii) non potrà far valere altre richeste di 
risarcimento dei danni nei confronti del Noleggiatore. La forza maggiore è una circostanza al di fuori del 
controllo del Noleggatore e del Noleggiante e include in particolare le seguenti: disastri naturali, scioperi, 
guerra civile, movimenti politici, ritardo o rifiuto nell’emissione delle licenze o nella realizzazione misure 
ufficiali; cambiamenti del contesto giuridico, ecc. Se, per i motivi di cui ai punti i) a iii), il veicolo della 
categoria ordinata dal Noleggiante non è disponibile, il Noleggatiore - se questo sia disponibile - offre 
un’autovettura di categoria immediatamente inferiore al Noleggiante alle stesse condizioni della 
prenotazione a condizione che in caso di accettazione di tale autovettura dal Noleggiante, il Noleggatore 
è tenuto a restituire la differenza rispetto all’importo totale del noleggio eventualmente pre-pagata - 
senza interessi - entro cinque (5) giorni lavorativi e il Noleggiante non avrà il diritto di far valere ulteriori 
richieste di risarcimento dei danni contro il Noleggiatore. Se il Noleggiante non accettata l’autovettura di 
categoria inferiore, il Noleggatiore è tenuto a restituire l’importo totale del noleggio eventualmente pre-
pagata - senza interessi - entro cinque (5) giorni lavorativi a condizione che il Noleggiante non avrà il 
diritto di far valere ulteriori richieste di risarcimento dei danni contro il Noleggiatore. Il Noleggiante ha 
obbligo di segnalare al Noleggiatore entro 24 ora dalla scadenza del Contratto di Noleggio se intende 
prolungare il contratto, oppure intende riconsegnare l’Autovettura prima del previsto. In caso contrario il 
Noleggiatore addebiterà interamente il danno derivante dal periodo di noleggio prolungato in modo non 
regolare, oppure, nel caso di riconsegna anticipata non comunicata regolarmente, addebiterà il canone 
per l’intero periodo di noleggio concordato. Il Noleggiante ha inoltre obbligo di segnalare entro 24 ore dal 
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termine del contratto di noleggio se intende modificare il luogo della riconsegna dell’Autovettura rispetto 
al luogo preventivamente concordato. Il Noleggiante ha obbligo di chiedere il permesso del Noleggiatore 
per la riconsegna dell’Autovettura in un luogo esterno oppure in uno stato estero. 
 

12. Nel caso di Noleggio a Lungo Termine se il Noleggiante (Conducente) entro la scadenza del periodo di 
noleggio superiore alla durata di un mese cessa l’utilizzo dell’Autovettura per qualsiasi ragione, è tenuto 
a pagare una pena di recesso in base all’accordo specifico stipulato con il Noleggiatore. 
 

13. L’Autovettura può essere guidata esclusivamente dalle persone indicate nel Contratto di Noleggio le 
quali devono disporre di una patente di guida valida. Il Noleggiatore ha la facoltà di permettere la guida a 
più persone specificate nell’Allegato del Contratto di Noleggio. La persona che firma il Contratto di 
Noleggio, le Condizioni Generali di Contratto e la Dichiarazione di Responsabilità Obiettiva è 
pienamente responsabile per quanto concerne al Contratto nei confronti della società o entità a nome 
della quale firma, nonchè nei confronti del Noleggiatore. Nel caso di richieste specifiche delle autorità il 
Noleggiatore, in base alla Dichiarazione di Responsabilità Obiettiva, ha diritto alla fornitura di dati, a 
meno che le Parti Contraenti dispongano diversamente. 
 

14. Se il Noleggiante usufruisce di ulteriori servizi aggiuntivi (p.es. WIFI, dispositivo di navigazione, 
seggiolino...ecc.) prende atto delle condizioni di utilizzo e del costo di tali servizi e li accetta. Alla 
chiusura del Contratto di Noleggio il Noleggiante deve riconsegnare l’Autovettura e gli accessori (p.es. 
WIFI, dispositivo di navigazione, seggiolino...ecc.) nello stato in cui li ha presi in consegna e conformi 
all’utilizzo. Il Noleggiatore redige un modulo di verifica sia nel momento della consegna dell’Autovettura 
che nel momento della riconsegna. Tale modulo deve essere firmato sia dal Noleggiante che dal 
dipendente autorizzato del Noleggiatore. Il Noleggiante assume la responsabilità per i danni arrecati 
all’Autovettura durante il periodo di noleggio anche nel caso in cui avesse mancato la firma del modulo 
di verifica nel momento della riconsegna (p.es. riconsegna l’Autovettura al di fuori degli orari di ufficio, 
oppure consegna l’Autovettura negli orari di ufficio, ma non aspetta la redazione del modulo di verifica), 
oppure rifiuta la firma del suddetto modulo. L’Autovettura viene consegnata al Noleggiante con il 
serbatoio pieno di carburante; se l’Autovettura viene riconsegnata al Noleggiatore (anche nel caso di 
incidente o guasto tecnico) con il serbatoio non pieno, il Noleggiante è obbligato a rimborsare al 
Noleggiatore il valore del carburante (cosiddetto costo di ricarica del carburante), a meno che l’accordo 
specifico delle Parti disponga diversamente. Saranno a carico del Noleggiante e del Conducente tutti i 
danni arrecati agli oggetti lasciati nell’Autovettura di proprietà del Noleggiante, del Conducente o di 
Terzi, nonchè i danni arrecati o la perdita di accessori o documenti dell’Autovettura. Il Noleggiatore non 
assume alcuna responsabilità per gli oggetti lasciati nell’Autovettura. Le modalità ed i costi relativi alla 
spedizione degli oggetti lasciati nell’Autovettura al Noleggiante e al Conducente sono descritte nell 
accordo specifico tra le Parti Contraenti. 
 

15. E’ vietato fumare nell’Autovettura, nel caso di violazione di questa regola il Noleggiante (o il Conducente) 
sono tenuti a rimborsare al Noleggiatore le spese delle pulizie. 
 

16. Il Noleggiante e il Conducente sono obbligati a guidare l’Autovettura con il rispetto del Codice della 
Strada e con la massima cura e attenzione. Devono inoltre parcheggiare l’Autovettura in modo 
adeguato, chiuderla, devono inoltre tenere con sè i documenti della stessa. Il Noleggiante e il 
Conducente non hanno diritto in nessuna circostanza trasportare un numero maggiore di persone 
rispetto a quello autorizzato nel libretto di circolazione. Se l’Autovettura viene rimossa nell’ambito di un 
intervento delle autorità, il Noleggiante e il Conducente devono immediatamente avvertire il 
Noleggiatore; in questi casi i costi emersi – compresa la multa – sono a carico del Noleggiante e del 
Conducente. Il Noleggiatore si riserva il diritto di provvedere l’Autovettura di un antifurto satellitare. Il 
Noleggiante consente al trattamento dei propri dati (compresi quelli registrati dal sistema antifurto 
satellitare) nell’ambito del Contratto di Noleggio, compresa la fornitura dei dati alle autorità o ad altre 
entità autorizzate a infliggere delle penalità  in seguito all’utilizzo dell’Autovettura. 
 

17. Tutti i guasti emersi all’Autovettura durante il Contratto di Noleggio possono essere riparati solo ed 
esclusivamente nelle officine specializzate del marchio; i costi emersi sono a carico del Noleggiatore, 
con l’eccezione dei casi in cui il guasto è dovuto all’utilizzo non appropriato dell’Autovettura dalla parte 
del Noleggiante e Conducente, oppure è conseguenza di violazione del Contratto di Noleggio dalla parte 
del Noleggiante e Conducente. Il Noleggiante e il Conducente sono obbligati a comunicare 
immediatamente la necessità di riparazione al servizio telefonico Sixt Assistance e devono richiedere un 
permesso scritto per effettuare la riparazione. La riparazione può essere effettuata solo presso l’officina 
indicata dal Noleggiatore. 
 

18. I danni derivanti dal mancato rispetto dell’obbligo di chiamata sopra descritta saranno a carico del 
Noleggiante. Se il Noleggiante e il Conducente effettuano il pagamento dei servizi in ritardo rispetto a 
quanto descritto nel Contratto di Noleggio, il Noleggiatore calcolerà per l’importo pagato in ritardo 
interessi pari al doppio del tasso ufficiale di sconto. Se il Noleggiante non paga nemmeno entro 60 giorni 



dalla scadenza, il Noleggiatore avrà diritto a rendere pubblico il debito, inoltre farà rimborsare al 
Noleggiante tutte le spese legali emerse. 

 
ISTRUZIONI IN CASO DI INCIDENTE 

 
19. Nel caso di incidenti in cui sono coinvolti al massimo due autovetture, il Noleggiante deve procedere alla 

compilazione del Modulo di Constatazione Amichevole di Incidente (formato europeo). Se nell’incidente 
sono coinvolti più di due autovetture o ci sono dei feriti, il Noleggiante (Conducente) deve 
immediatamente richiedere l’intervento della Polizia, dopodichè deve chiedere alla Polizia il rilascio di un 
certificato. E’ contrario alla legge abbandonare il luogo dell’incidente dove ci sono anche persone ferite. 
 

20. Il Noleggiante e il Conducente sono obbligati a informare immediatamente il Noleggiatore nel caso di un 
incidente  (al telefono attraverso il servizio Sixt Assistance) oppure con altre modalità. Nella 
comunicazione si devono indicare le condizioni tecniche dell’autovettura, inoltre, su richiesta del 
Noleggiatore si devono fornire informazioni sulla dinamica dell’incidente con l’indicazione di eventuali 
testimoni. Il Noleggiante (Conducente) inoltre deve debitamente compilare il modulo di denunica sinistri 
fornito dal Noleggiatore nonchè il Modulo di Constatazione Amichevole di Incidente. Deve inoltrare i 
suddetti documenti al Noleggiatore entro un giorno dall’avvenimento dell’incidente. Il Noleggiatore ha 
diritto di fotocopiare i documenti personali del Noleggiante in quanto essi sono necessari alla pratica di 
denuncia di sinistro, il Noleggiante acconsente anticipatamente alla riproduzione dei propri documenti. 
 

21. Il Noleggiante (Conducente) non può abbandonare in nessun caso l’Autovettura divenuta inefficiente in 
seguito a un incidente, in caso di necessità deve provvedere alla custodia appropriata e sicura 
dell’Autovettura. 
 

22. Il Noleggiante (Conducente) per agevolare la procedura di richiesta di risarcimento danni e per 
permettere la riparazione dell’Autovettura è obbligato a mettere l’Autovettura a disposizione del 
Noleggiatore e/o della compagnia di assicurazione. 
 

23. In seguito alla denuncia di sinistro sarà il Noleggiatore a seguire la procedura presso la compagnia di 
assicurazione. 
 

24. Se il Noleggiante e il Conducente non rispettano le suddette regole, cioè comunicano l’avvenimento 
dell’incidente con ritardo oppure con dati non veritieri, possono divenire responsabili per l’intero danno 
causato dall’incidente nonchè delle ulteriori conseguenze. 
 

ISTRUZIONI IN CASO DI FURTO O ALTRI EVENTI DANNOSI 

 
25. Nel caso di furto dell’Autovettura o degli accessori il Noleggiante (Conducente) è obbligato a informare 

immediatamente la Polizia e il Noleggiatore, deve fare denuncia alla Polizia, inoltre deve 
immediatamente mettere a disposizione del Noleggiatore il verbale di denuncia, la denuncia di sinistro, il 
libretto di circolazione e le chiavi dell’Autovettura. 
 

26. Il Noleggiante (Conducente) ha obbligo di informare immediatamente, possibilmente per iscritto, il 
Noleggiatore su qualsiasi evento dannoso relativo all’Autovettura (compresa la perdita di accessori). 
 

27. Inoltre il Noleggiante (Conducente) ha obbligo di informare immediatamente, possibilmente per iscritto, il 
Noleggiatore su qualsiasi evento dannoso o guasto relativo agli accessori forniti (p.es. WIFI, dispositivo 
di navigazione, seggiolino...ecc.). 
 

SERVIZIO DI AUTO SOSTITUTIVA 

 
28. Nel caso in cui l’Autovettura si guasta sul territorio dell’Ungheria e in seguito a ciò, oppure in seguito a 

un incidente diviene inefficiente, il Noleggiatore ha obbligo di fornire al Noleggiante un’auto sostitutiva 
entro 8 (otto) ore – a pagamento o gratuitamente a seconda dell’accordo stipulato con il Noleggiante. Il 
Noleggiatore non è responsabile per i danni o lesioni patrimoniali verificati in seguito al guasto 
dell’Autovettura. Nel caso in cui l’Autovettura si guasta  
 

29. in un paese estero, ma appartenente alla rete Sixt, in cui il Noleggiatore ha autorizzato al Noleggiante 
l’utilizzo dell’Autovettura e in seguito diviene inefficiente, il Noleggiatore ha obbligo di fornire al 
Noleggiante un’auto sostitutiva entro 24 (ventiquattro) ore. 
 

30. Nel caso in cui l’Autovettura viene rubata sul territorio dell’Ungheria, non per colpa del Noleggiante (cioè 
il Noleggiante è in grado di presentare immediatamente al Noleggiatore il libretto di circolazione e la 
chiave di avviamento) il Noleggiatore ha obbligo di fornire al Noleggiante un’auto sostitutiva entro 8 (otto) 
ore. 



 
31. Nel caso di qualsiasi danno avvenuto per colpa del Noleggiante (Conducente), dopo l’esame di tutte le 

circostanze, il Noleggiatore ha diritto di rifiutare la fornitura di un’auto sostitutiva al Noleggiante. 
 

RESPONSABILITA’ 

 
32. Il Noleggiante e il Conducente sono responsabili in maniera solidale nei confronti del Noleggiatore per 

l’adempimento degli obblighi derivanti dalle presenti Condizioni Generali di Contratto e dal Contratto di 
Noleggio stipulato tra le Parti. 
 

33.  Con la firma delle presenti Condizioni Generali di Contratto il Nolegginate consente il trattamento dei 
suoi dati inerenti al Contratto di Noleggio compresa la trasmissione di tali dati al proprietario e ai partner 
commerciali del Noleggiatore, all’attenzione della persona responsabile dell’attività marketing. 
 

34. Con la firma del Contratto di Noleggio le Parti Contraenti dichiarano che tutti i punti e condizioni delle 
Condizioni Generali di Contratto - fornite di validazione temporale informatica - erano raggiungibili sul 
sito www.sixt.hu e che il Nolegginate aveva la possibilità di conoscere il contentuo delle Condizioni 
Generali di Contratto ancora prima della firma del contratto. Il Noleggiante dichiara che aveva conosciuto 
il contenuto delle Condizioni Generali di Contratto ancora prima della firma del contratto e le accetta. Il 
Noleggiante inoltre dichiara che il Noleggiatore lo aveva informato sulle condizioni contrattuali particolari 
o che comunque sono differenti dalle condizioni abituali e che le accetta con la firma delle Condizioni 
Generali di Contratto. 
 

ASSICURAZIONE 

 
35. Se il Noleggiatore fornisce al Noleggiante un’auto sostitutiva oppure temporaneamente un’autovettura di 

proprietà di terzi, è autorizzato a usufruire dei servizi di un terzista e in questi casi le condizioni 
assicurative devono corrispondere a quelle fornite con l’autovettura di proprietà del Noleggiatore. 
 

36. Il canone di noleggio comprende l’assicurazione di Responsabilità Civile Auto e il CASCO. Il Noleggiante 
(Conducente) è responsabile anche per i danni che sono stati arrecati all’Autovettura alla sua insaputa 
(p.es. danni arrecati da ignoti). Se l’autovettura viene scassinata e danneggiata in questo modo, Il 
Noleggiante (Conducente) hanno obbligo di sporgere denuncia alla Polizia. Se la compagnia di 
assicurazione a causa di circostanze avvenute durante il periodo di noleggio rifiuta il risarcimento di un 
danno arrecato all’autovettura, il Noleggiatore ha la facoltà di farsi risarcire tale danno dal Noleggiante. 
In caso di eventi dannosi descritti nel presente punto il conteggio verrà fatto in base al listino prezzi 
apposito del Noleggiatore. Il Noleggiatore ha obbligo di informare il Noleggiante sulle condizioni RCA e 
CASCO, con particolare riguardo alle eccezioni, cause di esclusione, e costi supplementari. 

 
SERVIZIO „LIMOUSINE” (NOLEGGIO CON CONDUCENTE) 
 

37. Per quanto concerne il Servizio Limousine (noleggio con conducente) fornito dal Noleggiatore (nel 
presente capitolo “Fornitore”) le disposizioni delle Condizioni Generali di Contratto devono essere 
applicate con le differenze descritte nel presente capitolo. Nell’ambito del Servizio Limousine vengono 
fornite autovetture di categoria premium e business accompagnate da conducenti dalla massima 
discrezione, qualificati, aggiornati, parlanti fluentemente l’inglese, di impeccabile aspetto, per i transfer 
aeroportuali, matrimoni, viaggi di business o familiari. In aggiunta possono essere ordinati dei servizi 
supplementari, in particolare riviste di lingua ungherese e inglese, acqua minerale, altri prodotti e 
connessione wifi. 
 

38. Il Fornitore ha obbligo di rispetto delle disposizioni del Codice della Strada, quindi in caso di ordine 
contrario dalla parte del Cliente (Noleggiante) tutte le conseguenze derivanti (multe e similari e anche le 
conseguenze legali) saranno a carico del Cliente. Il Cliente prende atto che il Fornitore ha la facoltà di 
rifiutare gli ordini e le richieste del Cliente che mettono in pericolo la sicurezza delle persone trasportate 
e dell’autovettura stessa. Il Fornitore può rifiutare il trasporto del Cliente o del passeggero del Cliente se 
il suo comportamento non è conforme alle norme (p.es. in stato di ebrezza o sotto effetto di stupefacenti, 
abbigliamento sporco, il disturbo del conducente durante la guida). 
 

39. Il Fornitore si impegna a fornire il servizio di trasporto persone con l’utilizzo di autovetture conformi alle 
norme del Codice della Strada e alle leggi, e tecnicamente impeccabili. Il Fornitore inoltre mette a 
disposizione del Cliente conducenti che sono responsabili anche per il senso di sicurezza dei 
passeggeri. Il Fornitore assicura la formazione adeguata dei conducenti, inoltre garantisce che 
dispongano delle qualifiche necessarie e delle competenze linguistiche. 
 

40. Le Parti Contraenti concordano che il Fornitore è autorizzato a ricorrere a terzisti per l’adempimento del 
contratto. 
 

http://www.sixt.hu/


41. Il Fornitore dichiara che dispone delle polizze assicurative necessarie (assicurazione di responsabilità, 
RCA, CASCO). Il Fornitore ha la facoltà di addebitare ulteriori costi aggiuntivi ai sensi del contratto di 
fornitura (p.es. nel caso di uscita molto presto la mattina), il Cliente si impegna a sostenere tali costi. 
 

42. Il Fornitore non assume alcuna responsabilità per eventuali ritardi causati dal traffico (blocchi stadali, 
code, incidenti), oppure dall’indirizzo comunicato erroneamente dal Cliente. Il Fornitore non assume 
alcuna responsabilità se il servizio non può essere effettuato a causa di forza maggiore (terremoto, 
inondazione, incendio, tempesta, altri gravi eventi naturali, catastrofi, guerre, insurrezioni, rivoluzione, 

guerra civile, rivolta, sciopero a livello nazionale …ecc.). Il Fornitore ha diritto di eseguire una 
valutazione di rischio finanziario sul Cliente e ha diritto di chiedere il pagamento di una 
cauzione proporzionale al valore del servizio richiesto per la copertura delle proprie fatture, 
altri compensi, spese ed eventuali danni. 
 

43. Il Fornitore ha diritto inoltre di emettere richiesta di pagamento anticipato / fattura pro forma per 
richiedere il pagamento anticipato del servizio. 
 

44. Se la disdetta perviene entro le 24 ore, il Fornitore ha la facoltà di fatturare il 50% del costo del servizio e 
delle altre spese calcolati in base all’ordine confermato. 
 

45. Le disposizioni del presente capitolo devono essere applicate anche al servizio di conducente (Servizio 
di Conducente) le seguenti differenze: Il contenuto del Servizio di Conducente corrisponde a quello del 
Servizio Limousine con le seguenti differenze: 
- Il Fornitore non fornisce al Cliente l’autovettura, 
- Il Fornitore e il conducente incaricato dal Fornitore hanno la facoltà di rifiutare il trasporto del Cliente 

o del passeggero del Cliente se essi ostacolano il conducente nella guida, oppure lo disturbano in 
altro modo, 

- Il Fornitore non assume alcuna responsabilità per le condizioni tecniche dell’autovettura del Cliente 
e per i danni derivanti, nè per l’assicurazione dell’autovettura (RCA, CASCO) 

- altri servizi accessori di comodità non possono essere ordinati. 
 
 
DISPOSIZIONI VARIE 
 

46. Il Contratto di Noleggio è stato stipulato tra il Noleggiante e la WALLIS AUTÓKÖLCSÖNZŐ 
Kereskedelmi és Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság (sede legale: H-1138 Budapest, Váci út 
141. 2. em.; registrata presso il Tribunale delle Imprese della Capitale, numero di registrazione: Cg.01-
09-699766; partita IVA: 12712234-2-41) 
 

47. L’eventuale invalidità di uno o più punti delle presenti Condizioni Generali di Contratto non influiscono 
sulla validità degli altri punti o dell’intero documento. 
 

48. Le Parti Contraenti riconoscono la competenza esclusiva dei Tribunali Distrettuali del II. e III. Distretto di 
Budapest - per la risoluzione di casi rientranti nella competenza delle corti distrettuali - nel caso di 
eventuali controversie legali relative al Contratto di Noleggio e alle Condizioni Generali di Contratto, tale 
clausola è stata preventivamente concordata dalle Parti. 
 

49. Per tutte le controversie legali relative al Contratto di Noleggio valgono le leggi ungheresi. 
 

50. Il Contratto di Noleggio è soggetto alle Condizioni Generali di Contratto - applicabili alla data di entrata in 
vigore del Contratto di Noleggio, forniti di marcatura temporale informatica e pubblicati sul sito web del 
Noleggiatore - per l’intera durata di tale Contratto di Noleggio, salvo se le parti hanno convenuto 
diversamente. 

 


